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Waatke meest, kuis tema astub, 
Seljas leiroakott, 
Kaenlas raamatud ja tahroel, 
laskus tindipott. 

(ma aitas uksest wälja, 
Üttes: „õpi sa\ 
Tarkus tarwiline wara, 
Õpi hoolega! 

Sirgud meheks, siis on sinul 
Tulu tarkusest: 
€lus selgind silmi waja, 
Mõnu mõistusest!" 

ENSV TA 
Kir jandusmuuseumi 

Arhiivraamatukogu 



Kolm lapsuleft Rin seisawad, 
Ш Jõulu laulu õpiwad. 



Kalakestel wee sees wilu, 
õppimiseks puudub himu. 
Uakikene nttttab sii«: 
kaks ja kolm «n kokku wiis. 



Kirjud 
Udid 
atus. 



Notsule suuresti õpetatud. 
Tal ülikool Tartus lõpetatud. 
teme alles õpib lahti. 
Küll on waewa, lüll on jahti 
Ei mätta meel, 
Ei paendu teel. 



Tsirkuses on suured targad: 
Rumalamaid õpetawad. 



Capsehoidja. 



Üks paigake siin ilmas on, 
Kus warjul truudus, arm ja õnn; 
Koik, mis nii harw fiin ilma peäl, 
On pelgupaika leidnud seal. 

Kas ema südant tunned sa? 
Ni i õrn, nii kindel! Muutmata. 

Ta sinu rõõmust rõõmu näeb, 
Su õnnetusest osa saab. 



Waatajad seal wõiwad näha 
M i s tõik karu oskab teha. 



Wändra metsas Pärnumaal 

Lasti wana taru maha, 

Pojad jäiwad järele; 

Wõeti, wiidi wrule 

Pärnu linna kaubale. 

Juhtus karutantsitaja 

Oma wana karuga 

Parajast seal olema. 

Mees se« õstis karupojad. 

Õpetas neid iswma, 

Kübaraga tantsima, 

Mõnda tempu tegema. 
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